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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.   O Prophet,  fear  Allah 
and do  not obey  the 
disbelievers and the 
hypocrites.  Indeed,   Allah 
is   All  Knower,  All Wise.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ ©É< ¨Ζ9$# È, ¨?$# ©! $# Ÿω uρ Æì ÏÜè?
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©! $# šχ% Ÿ2 $ ¸ϑŠ Î= tã $ VϑŠ Å3 ym

∩⊇∪    

2.  And follow that which is 
revealed  to  you  from your 
Lord.  Indeed,  Allah  is
Aware of what you do.  

ôì Î7 ¨? $#uρ $ tΒ #© yrθ ãƒ šø‹ s9 Î) ⎯ÏΒ
y7 Îi/¢‘ 4 χ Î) ©! $# tβ% x. $ yϑ Î/

tβθ è= yϑ ÷è s? #Z Î7 yz ∩⊄∪    

3.      And   put   your   trust 
in Allah.  And  Allah  is 
sufficient as Trustee.  

ö≅2 uθ s? uρ ’n? tã «!$# 4 4‘ xŸ2 uρ
«! $$ Î/ Wξ‹ Ï.uρ ∩⊂∪    

4.  Allah has not made for 
any  man two hearts within 

$ ¨Β Ÿ≅ yè y_ ª! $# 9≅ã_ t Ï9 ⎯ ÏiΒ



his body.  And He has not
made your wives, those whom 
you divorce by zihar among 
them, your mothers.  And  He 
has not made your adopted 
sons your (true) sons. That is
(merely) your saying by your 
mouths. And Allah says the 
truth, and He guides to the
(right) path.  

É⎥ ÷⎫ t7 ù= s% ’Îû ⎯ Ïμ Ïùöθ y_ 4 $ tΒ uρ Ÿ≅ yè y_

ãΝä3 y_≡ uρ ø— r& ‘ Ï↔¯≈©9 $# tβρ ã Îγ≈ sà è? £⎯ åκ÷] ÏΒ
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uθ èδ uρ “Ï‰ôγ tƒ Ÿ≅‹Î6 ¡¡9 $# ∩⊆∪    

5.   Call  them  (adopted sons)
by (the names of) their 
fathers, that  is more just
with Allah. Then if you do
not know their fathers, then 
they are your brothers in the 
faith and your friends. And 
there is no blame upon you 
for that in which  you make a 
mistake, but what your 
hearts deliberately intend.
And Allah is  Forgiving, 
Merciful. 

öΝ èδθ ãã ÷Š $# öΝ Îγ Í←!$ t/Kψ uθ èδ äÝ |¡ ø% r&

y‰Ζ Ïã «! $# 4 βÎ* sù öΝ©9 (#þθ ßϑ n= ÷è s?

öΝèδ u™ !$ t/# u™ öΝ à6çΡ≡ uθ ÷zÎ* sù ’Îû È⎦⎪Ïe$!$#

öΝä3‹Ï9≡uθ tΒ uρ 4 }§ øŠ s9 uρ öΝà6ø‹ n= tæ
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tβ% Ÿ2 uρ ª! $# #Y‘θà xî $ ¸ϑŠÏm§‘ ∩∈∪  

6.   The   Prophet  is  closer
to   the    believers    than
their own selves, and his 
wives  are  (as)  their 

©É< ¨Ζ9$# 4’ n< ÷ρ r& š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $$ Î/ ô⎯ ÏΒ
öΝÍκ Å¦àΡ r& ( ÿ…çμ ã_≡uρ ø— r& uρ öΝåκ çJ≈yγ ¨Β é& 3



mothers. And those of blood 
relationship among each 
other  are  closer in the Book 
(decree) of Allah  than the
(other) believers and the 
emigrants, except that you 
should do kindness to your 
friends.  That  has been 
written in the Book.  

(#θ ä9 'ρ é& uρ ÏΘ% tn ö‘ F{$# öΝ åκ ÝÕ ÷è t/ 4† n< ÷ρ r&

<Ù ÷èt7 Î/ ’Îû É=≈ tF Å2 «! $# z⎯ ÏΒ
š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# t⎦⎪Ì Éf≈yγ ßϑ ø9 $# uρ Hω Î)
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šχ% Ÿ2 y7Ï9≡sŒ ’Îû É=≈tG Å6ø9 $#

#Y‘θ äÜó¡ tΒ ∩∉∪    

7. And when We took from 
the prophets their covenant, 
and from you (O 
Muhammad) and from Noah
and Abraham and Moses and 
Jesus, son of Mary. And We 
took from them a solemn 
covenant.  

øŒÎ) uρ $ tΡõ‹ s{ r& z⎯ ÏΒ z⎯↵ ÍhŠÎ; ¨Ψ9 $# öΝßγ s)≈sV‹ÏΒ
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4© y›θ ãΒ uρ © |¤ŠÏã uρ È⎦ø⌠ $# zΝ tƒ ó tΒ (

$ tΡõ‹ s{ r& uρ Νßγ ÷ΨÏΒ $ ¸)≈ sW‹ÏiΒ $ ZàŠÎ= xî

∩∠∪    

8.  That He may ask the 
truthful  about  their  truth.
And  He  has prepared for 
the disbelievers a painful 
punishment.  

Ÿ≅ t↔ ó¡ uŠ Ïj9 t⎦⎫ Ï% Ï‰≈¢Á9 $# ⎯ tã öΝ ÎγÏ% ô‰Ï¹

4 £‰ tãr& uρ t⎦⎪Ì Ï≈ s3ù= Ï9 $ ¹/# x‹ tã $ VϑŠ Ï9 r&

∩∇∪    

9.  O you who believe,
remember  Allah’s favor

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪ Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#ρ ã ä.øŒ $# sπ yϑ ÷èÏΡ



upon   you   when armies 
came to (attack) you,  then 
We  sent  upon   them  a 
wind and armies (of angels),
whom  you  did  not   see.
And Allah  is  All Seer of 
what you do. 

«! $# ö/ ä3ø‹ n= tæ øŒÎ) öΝ ä3ø? u™ !% ỳ ×Šθ ãΖ ã_

$ uΖù= y™ ö‘ r' sù öΝÍκ ö n= tã $ \t†Í‘ # YŠθ ãΖ ã_ uρ öΝ©9
$ yδ÷ρ t s? 4 tβ% Ÿ2 uρ ª! $# $ yϑ Î/ tβθ è= yϑ ÷è s?

#· ÅÁ t/ ∩®∪    

10. When they came at you
from above you and from
below  you, and when the 
eyes grew wild (in fear) and 
the hearts reached the 
throats, and you were 
imagining about Allah vain 
thoughts.  

øŒ Î) Νä.ρ â™ !$ y_ ⎯ÏiΒ öΝä3 Ï% öθ sù ô⎯ÏΒ uρ
Ÿ≅ xó™ r& öΝ ä3Ζ ÏΒ øŒÎ) uρ ÏM xî# y—

ã≈ |Á ö/F{$# ÏM tó n= t/ uρ ÛUθ è= à)ø9 $#

t Å_$ oΨ ysø9 $# tβθ ‘Ζ Ýà s? uρ «! $$ Î/ O$ tΡθ ãΖ —à9$#

∩⊇⊃∪    

11.  There, the believers were 
tried  and  were shaken with
a severe shaking.  

y7 Ï9$ uΖ èδ u’ Í? çG ö/$# šχθ ãΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $#

(#θ ä9 Ì“ ø9ã— uρ Zω# t“ ø9Î— #Y‰ƒ Ï‰ x© ∩⊇⊇∪    

12. And when the hypocrites,
and those in whose hearts is a 
disease said: “Allah and His 
Messenger did not promise us 
except delusion.”  

øŒÎ) uρ ãΑθ à) tƒ tβθ à)Ï≈uΖ ßϑ ø9 $# t⎦⎪Ï% ©!$# uρ
† Îû ΝÍκ Í5θ è= è% ÖÚ t ¨Β $̈Β $ tΡ y‰tã uρ

ª! $# ÿ… ã&è!θ ß™ u‘ uρ ω Î) #Y‘ρ á äî ∩⊇⊄∪    

13.  And when  a  party  of 
them said: “O people of 

øŒÎ) uρ M s9$ s% ×π xÍ←!$ ©Û öΝ åκ ÷] ÏiΒ Ÿ≅÷δ r'̄≈ tƒ



Yathrib, there  is  no  stand
(possible)  for you,  so turn 
back.” And a group of them
sought permission of the 
Prophet, saying:  “Indeed,
our  homes lie open (to  the 
enemy).”   And  they lay not 
open. They did not intend 
except to flee.  

z> Î øY tƒ Ÿω tΠ$ s) ãΒ ö/ä3 s9 (#θ ãèÅ_ ö‘ $$ sù 4

ãβÉ‹ ø↔tG ó¡ o„ uρ ×,ƒ Ì sù ãΝåκ ÷] ÏiΒ ¢©É< ¨Ζ9$#

tβθ ä9θà) tƒ ¨βÎ) $ uΖ s?θ ã‹ ç/ ×ο u‘ öθ tã $ tΒ uρ
}‘ Ïδ >ο u‘öθ yè Î/ ( β Î) tβρ ß‰ƒ Ì ãƒ ω Î) #Y‘# t Ïù

∩⊇⊂∪    

14. And if (the enemy) had 
entered upon them from its 
(city) sides, then they had 
been exhorted to treachery,
they would have done it, and
not  hesitated over it except
little.  

öθ s9 uρ ôM n= ÅzßŠ Ν Íκ ö n= tã ô⎯ ÏiΒ $ yδ Í‘$ sÜø% r&

§ΝèO (#θ è= Í× ß™ sπ uΖ ÷F Ïø9 $# $ yδöθ s?Uψ $ tΒ uρ
(#θ èV¬7 n= s? !$ pκ Í5 ω Î) #Z Å¡ o„ ∩⊇⊆∪    

 
15. And certainly, they had
made a covenant with Allah 
before not to turn their
backs. And a covenant with 
Allah had to be questioned. 

ô‰ s) s9 uρ (#θ çΡ% x. (#ρ ß‰ yγ≈ tã ©! $# ⎯ÏΒ
ã≅ö6 s% Ÿω šχθ—9 uθ ãƒ t≈ t/÷ŠF{$# 4 tβ% x. uρ

ß‰ôγ tã «! $# Zωθ ä↔ó¡ tΒ ∩⊇∈∪    

16.  Say:  “Fleeing  will never
benefit you if  you  flee  from 
death or killing, and then you
will  not  dwell  in comfort
except  a  little while.”  

≅è% ⎯ ©9 ãΝä3 yè xΖ tƒ â‘# t Ïø9 $# βÎ)

Ο è? ö‘ t sù š∅ ÏiΒ ÏN öθ yϑ ø9 $# Íρ r& È≅÷F s)ø9 $#

#]Œ Î) uρ ω tβθ ãè−F yϑ è? ω Î) Wξ‹Î= s% ∩⊇∉∪   

17.   Say:  “Who   is   he   who ö≅è% ⎯ tΒ # sŒ “Ï% ©!$# /ä3 ßϑ ÅÁ÷è tƒ z⎯ ÏiΒ



can protect   you  from  Allah
if He  intends  harm   for you,
or  intends  mercy  for  you.”
And they  will  not   find,   for 
themselves, other than Allah,
any  friend  nor  helper.  

«! $# ÷β Î) yŠ# u‘ r& öΝä3 Î/ #¹™ þθß™ ÷ρ r& yŠ#u‘ r&

ö/ ä3Î/ Zπ tΗ ôq y‘ 4 Ÿω uρ tβρ ß‰ Åg s† Μ çλ m; ⎯ÏiΒ
Âχρ ßŠ «! $# $ |‹ Ï9 uρ Ÿω uρ #Z ÅÁ tΡ ∩⊇∠∪ 

18. Certainly, Allah  knows
those who  create  hindrance
(in  war  efforts)  among you,
and those (hypocrites) who 
say to their brothers:  “Come
to us.” And they do not come 
to the battle except a little.  

* ô‰ s% ÞΟ n=÷è tƒ ª! $# t⎦⎫ Ï% Èhθ yèßϑ ø9 $# óΟ ä3Ζ ÏΒ
t⎦,Î# Í←!$ s) ø9 $# uρ öΝ Îγ ÏΡ≡ uθ ÷z\} §Νè= yδ $ uΖ øŠ s9 Î) (

Ÿω uρ tβθ è? ù' tƒ }̈ ù' t7 ø9$# ωÎ) ¸ξ‹Î= s% ∩⊇∇∪ 

19.   Being  miserly (of their 
help)  towards you. Then 
when the  fear comes, you 
will see them looking  to  you,
rolling their eyes like him
over whom  is  fainting  from
death.  Then,  when   the  fear
departs,  they will smite  you 
with sharp tongues, in greed
for good (from the spoils of 
war). Those have not
believed,  so  Allah  has 
rendered their deeds
worthless. And that is easy
for Allah.  

ºπ −s Ï©r& öΝä3 ø‹ n= tæ ( # sŒÎ* sù u™ !% ỳ ß∃ öθ sƒ ø:$#

öΝßγ tG ÷ƒ r& u‘ tβρ ã ÝàΖ tƒ y7ø‹ s9 Î) â‘ρ ß‰ s?

öΝßγ ãΨ ã‹ôã r& “É‹ ©9 $% x. 4©ý øóãƒ Ïμø‹ n= tã z⎯ ÏΒ
ÏN öθ yϑ ø9 $# ( # sŒÎ* sù |= yδ sŒ ß∃ öθ sƒ ø: $#

Νà2θ à) n= y™ >π uΖ Å¡ø9 r'Î/ >Š# y‰Ïn

ºπ −sÏ©r& ’ n? tã Î ö sƒ ø:$# 4 y7 Í×̄≈ s9 'ρ é& óΟ s9
(#θ ãΖ ÏΒ ÷σãƒ xÝ t7ôm r' sù ª! $# öΝßγ n=≈uΗ ùå r& 4

tβ% x. uρ y7Ï9≡sŒ ’ n? tã «! $# #Z Å¡ o„ ∩⊇®∪  
 



20. They think that the
(invading) hosts have not
(yet) gone. And if the hosts 
should advance, they would 
wish if they were in the 
deserts among the wandering 
Arabs, asking  for  the  news 
about  you. And if they were
among you, they  would  not
fight, except a little.  

tβθ ç7 |¡øt s† z># t“ ômF{$# öΝ s9 (#θ ç7 yδõ‹ tƒ (

βÎ) uρ ÏN ù' tƒ Ü>#t“ ômF{$# (#ρ –Š uθ tƒ öθ s9
Νßγ ¯Ρ r& šχρ ßŠ$ t/ ’Îû É>#t ôãF{$#

šχθ è= t↔ó¡ tƒ ô⎯ tã öΝä3 Í←!$ t6 /Ρ r& ( öθ s9 uρ
(#θ çΡ$ Ÿ2 Νä3ŠÏù $ ¨Β (#þθ è= tG≈ s% ω Î)

Wξ‹Î= s% ∩⊄⊃∪    

21. Certainly, there is for you
in the Messenger of Allah a 
good example for anyone
whose hope is in Allah and
the Last Day and who 
remembers Allah much. 

ô‰ s)©9 tβ% x. öΝä3 s9 ’Îû ÉΑθ ß™ u‘ «! $#

îο uθó™ é& ×π uΖ |¡ ym ⎯ yϑ Ïj9 tβ% x. (#θ ã_ö tƒ
©! $# tΠ öθ u‹ ø9 $#uρ t ÅzFψ $# t x. sŒ uρ ©! $#

#Z ÏV x. ∩⊄⊇∪    

22. And when the believers
saw the (invading) hosts.
They said: “This is what
Allah and His Messenger had 
promised us,  and Allah and
His Messenger had spoken 
the truth.” And it did not
increase them except in faith 
and submission (to Allah). 

$ £ϑ s9 uρ # u™ u‘ tβθ ãΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9$# z>#t“ ômF{$#

(#θ ä9$ s% # x‹≈ yδ $ tΒ $ tΡ y‰ tã uρ ª! $#

…ã& è!θ ß™ u‘ uρ s− y‰ |¹ uρ ª! $# …ã& è!θ ß™ u‘ uρ 4

$ tΒ uρ öΝèδ yŠ# y— Hω Î) $ YΖ≈yϑƒ Î) $ VϑŠ Î= ó¡ n@ uρ
∩⊄⊄∪    



23.  Among the believers are 
men  who have been true to 
what they covenanted with 
Allah.  So,  of  them  are some 
who have fulfilled their vow
(have  been  martyred),  and
of  them  are  some  who are 
still  waiting.  And  they have
not  altered (commitment) by 
any alteration.  

z⎯ ÏiΒ t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9$# ×Α% ỳ Í‘ (#θ è% y‰ |¹ $ tΒ
(#ρ ß‰ yγ≈ tã ©! $# Ïμ ø‹ n= tã ( Νßγ ÷Ψ Ïϑ sù ⎯ ¨Β

4© |Ó s% …çμ t6 øt wΥ Νåκ ÷] ÏΒ uρ ⎯ ¨Β ã Ïà tF⊥ tƒ (

$ tΒ uρ (#θ ä9£‰ t/ Wξƒ Ï‰ö7 s? ∩⊄⊂∪    
 

24. That Allah may reward 
the men of truth for their 
truth, and punish the 
hypocrites if He wills, or
relent toward them.  Indeed, 
Allah is  Forgiving,  Merciful. 

y“ Ì“ ôfu‹ Ïj9 ª! $# t⎦⎫ Ï% Ï‰≈¢Á9 $#

öΝÎγ Ï% ô‰ÅÁ Î/ z> Éj‹ yèãƒ uρ
š⎥⎫ É)Ï≈oΨ ßϑ ø9$# βÎ) u™ !$ x© ÷ρ r& z>θ çG tƒ

öΝÎγ øŠ n= tæ 4 ¨β Î) ©! $# tβ% x. #Y‘θà xî

$ VϑŠÏm§‘ ∩⊄⊆∪    

25. And Allah drove back 
those  who disbelieved in 
their rage, they gained no
advantage. And Allah 
sufficed for the believers in 
the fighting. And Allah is All 
Strong,  All Mighty. 

¨Š u‘ uρ ª! $# t⎦⎪Ï% ©!$# (#ρ ã xx. öΝ Îγ Ïà ø‹ tóÎ/

óΟ s9 (#θ ä9$ uΖ tƒ # Z ö yz 4 ’s∀ x. uρ ª! $#

t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# tΑ$ tF É)ø9 $# 4 šχ% x. uρ ª! $#

$ ‡ƒ Èθ s% #Y“ƒ Í• tã ∩⊄∈∪    



26.  And He brought down
those who supported them
among the people of the 
Scripture from their 
fortresses, and cast into their 
hearts terror. A group (of 
them) you killed, and you 
made captives a group. 

tΑ t“Ρr& uρ t⎦⎪Ï% ©!$# Ο èδρ ã yγ≈ sß ô⎯ÏiΒ È≅÷δ r&

É=≈ tG Å3ø9 $# ⎯ ÏΒ öΝÎγŠ Ï¹$ uŠ|¹ t∃ x‹ s% uρ
’Îû ãΝÎγ Î/θ è= è% |= ôã”9 $# $ Z)ƒ Ì sù

šχθ è=çG ø) s? šχρ ç Å  ù' s? uρ $ Z)ƒ Ì sù

∩⊄∉∪    

27. And He caused you to 
inherit their land and their 
houses and their wealth, and 
a land  you  have not trodden.
And  Allah  is  Powerful over
all things.  

öΝä3 rO u‘÷ρ r& uρ öΝåκ yÎ ö‘ r& öΝèδ t≈ tƒ ÏŠ uρ
öΝçλ m;≡ uθøΒ r& uρ $ ZÊ ö‘ r& uρ öΝ ©9 $ yδθ ä↔sÜ s? 4

šχ% x. uρ ª! $# 4’ n? tã Èe≅à2 &™ ó© x«

# \ƒ Ï‰ s% ∩⊄∠∪    

28. O Prophet (Muhammad),
say to your  wives:  “If you 
should  desire  the  life  of  the 
world and its adornment,
then come, I will make a 
provision   for   you  and 
send  you off (by divorce), a 
graceful sending.”   

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ ©É< ¨Ζ9$# ≅è% y7 Å_≡uρ ø— X{ βÎ)

£⎯ çFΖ ä. šχ ÷ŠÎ è? nο 4θ uŠ ysø9 $# $ u‹ ÷Ρ‘‰9 $#

$ yγ tF t⊥ƒ Î— uρ š⎥ ÷⎫ s9$ yètF sù £⎯ ä3÷èÏnG tΒ é&

 ∅ ä3ômÎh | é& uρ % [n#u |  WξŠ ÏΗ sd

∩⊄∇∪    

29. “And  if  you should
desire Allah and His 

βÎ) uρ £⎯ çFΖ ä. šχ ÷ŠÎ è? ©! $# …ã& s!θ ß™ u‘ uρ



Messenger and the abode of
the Hereafter, then indeed,
Allah has prepared for those 
who do good amongst you an 
immense reward.”  

u‘#¤$!$# uρ nο t ÅzFψ $# ¨β Î* sù ©! $# £‰ tã r&

ÏM≈oΨ Å¡ósßϑ ù= Ï9 £⎯ ä3Ζ ÏΒ # · ô_ r&

$ VϑŠ Ïà tã ∩⊄®∪    

30.  O  wives of the Prophet,
whoever should commit
among you manifest 
lewdness, for her the
punishment would be
doubled, And that is easy for 
Allah.  

u™ !$ |¡ÏΨ≈ tƒ Äc©É<̈Ζ9 $# ⎯ tΒ ÏN ù' tƒ £⎯ ä3Ζ ÏΒ
7π t± Ås≈ xÎ/ 7π oΨÉi t6 •Β ô# yè≈ŸÒ ãƒ $ yγ s9
Ü>#x‹ yèø9 $# È⎦÷⎫ x÷è ÅÊ 4 šχ% x. uρ

y7 Ï9≡ sŒ ’ n? tã «! $# #Z Å¡ o„ ∩⊂⊃∪    

31. And whoever is
submissive among you to 
Allah and His Messenger,
and does righteous deeds. We 
shall give her, her reward 
twice  over,  and  We have 
prepared   for  her  a  noble 
provision.  

* ⎯ tΒ uρ ôMãΖ ø) tƒ £⎯ä3Ζ ÏΒ ¬!

⎯ Ï& Î!θ ß™ u‘ uρ ö≅ yϑ ÷è s? uρ $ [sÎ=≈ |¹ !$ yγ Ï?÷σœΡ
$ yδt ô_ r& È⎦÷⎫ s?§ tΒ $ tΡô‰ tG ôã r& uρ $ oλ m; $ ]% ø— Í‘

$ Vϑƒ Ì Ÿ2 ∩⊂⊇∪    

32.     O wives of the Prophet,
you are not like any among
women. If you fear (Allah),
then do not be soft in speech, 
lest  he  should  be moved
with desire in whose heart is 
a disease, And speak

u™ !$ |¡ÏΨ≈ tƒ Äc©É< ¨Ζ9$# ¨⎦ä⎠ ó¡ s9 7‰ tn r' Ÿ2
z⎯ ÏiΒ Ï™ !$ |¡ÏiΨ9 $# 4 ÈβÎ) ¨⎦ä⎠ ø‹ s)¨? $# Ÿξ sù

z⎯ ÷èŸÒ øƒ rB ÉΑ öθ s)ø9 $$ Î/ yì yϑ ôÜ uŠ sù “Ï% ©!$#

’Îû ⎯ ÏμÎ7ù= s% ÖÚ t tΒ z⎯ ù= è% uρ Zω öθ s%



customary speech.  $ ]ùρ ã ÷è ¨Β ∩⊂⊄∪    

33.   And   stay in your 
houses, and do not display
yourselves (fineries of women 
as) the displaying of
ignorance of the former 
times. And establish the 
prayers, and give the poor 
due,   and  obey Allah and 
His Messenger. Allah only 
intends to remove from you
abomination, O people of the 
household (of the Prophet),
and purify you, a thorough 
purification.  

tβ ö s% uρ ’Îû £⎯ä3 Ï?θ ã‹ ç/ Ÿω uρ š∅ ô_§ y9 s?

yl • y9 s? Ïπ ¨ŠÎ= Îγ≈ yfø9 $# 4’ n<ρ W{$# ( z⎯ ôϑ Ï% r& uρ
nο 4θ n= ¢Á9 $# š⎥⎫ Ï?# u™ uρ nο 4θ Ÿ2 ¨“9$#

z⎯ ÷èÏÛ r& uρ ©!$# ÿ… ã& s!θ ß™ u‘ uρ 4 $ yϑ ¯Ρ Î) ß‰ƒ Ì ãƒ
ª! $# |= Ïδõ‹ ã‹Ï9 ãΝà6Ζ tã }§ ô_Íh9 $#

Ÿ≅÷δ r& ÏMø t7 ø9$# ö/ä. t Îdγ sÜãƒ uρ #Z Îγ ôÜ s?

∩⊂⊂∪    

34.     And  remember what 
is     recited    in    your 
houses   of    the   revelations 
of Allah, and wisdom. 
Indeed,  Allah  is Subtle, 
Well   Acquainted.  

šχ ö à2 øŒ$# uρ $ tΒ 4‘ n= ÷F ãƒ ’Îû

£⎯ à6Ï?θ ã‹ç/ ô⎯ ÏΒ ÏM≈tƒ# u™ «! $#

Ïπ yϑ ò6Ïtø: $# uρ 4 ¨βÎ) ©! $# šχ% x.
$ ¸‹ÏÜ s9 # · Î7 yz ∩⊂⊆∪    

35. Indeed, men who 
surrender (to Allah), and
women who surrender (to 
Allah), and men who believe 
and women who believe, and
men who obey and women 

¨βÎ) š⎥⎫ Ïϑ Î= ó¡ßϑ ø9 $# ÏM≈yϑ Î= ó¡ßϑ ø9 $# uρ
š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $#uρ ÏM≈oΨ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $#uρ

t⎦⎫ ÏG ÏΖ≈s) ø9 $# uρ   ÏM≈tF ÏΖ≈ s)ø9 $# uρ



who obey, and men who 
speak the truth and women 
who speak the truth, and men
who are patient and women 
who are patient, and men 
who are humble and women 
who are humble, and men 
who give alms and women 
who give alms, and men who
fast and women who fast, and
men who guard their 
modesty and women who 
guard (modesty), and men 
who remember Allah much
and women who remember, 
Allah has prepared for them 
forgiveness and a great 
reward.  

t⎦⎫ Ï% Ï‰≈¢Á9 $# uρ ÏM≈s% Ï‰≈¢Á9 $# uρ
t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9 $# uρ ÏN≡u É9≈¢Á9 $# uρ
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t⎦⎫Ï% Ïd‰ |Á tF ßϑ ø9 $# uρ ÏM≈s% Ïd‰ |Á tF ßϑ ø9 $# uρ

t⎦⎫Ïϑ Í× ¯≈¢Á9 $# uρ ÏM≈yϑ Í× ¯≈¢Á9 $# uρ
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©! $# # Z ÏV x. ÏN≡ t Å2≡©%!$# uρ £‰ tã r& ª! $#

Μ çλ m; Zο tÏøó ¨Β # ·ô_ r& uρ $ Vϑ‹Ïà tã ∩⊂∈∪  

36.    And  it  is  not  for  a 
believing man, nor a 
believing woman, when Allah 
and His Messenger have 
decreed a matter  (for them),
that (thereafter) there should 
be for them any option in 
their matter. And whoever
disobeys Allah  and His 
Messenger, then certainly  he 
has strayed in error manifest. 

$ tΒ uρ tβ% x. 9⎯ ÏΒ ÷σßϑ Ï9 Ÿω uρ >π uΖ ÏΒ ÷σãΒ # sŒÎ)

© |Ó s% ª! $# ÿ…ã& è!θ ß™ u‘ uρ #· øΒ r& β r&

tβθ ä3 tƒ ãΝßγ s9 äο u z Ïƒø: $# ô⎯ ÏΒ öΝÏδÌ øΒ r& 3

⎯ tΒ uρ ÄÈ ÷ètƒ ©! $# … ã& s!θ ß™ u‘ uρ ô‰ s) sù

¨≅ |Ê Wξ≈ n= |Ê $ YΖÎ7 •Β ∩⊂∉∪    



37. And when you said to him
(Zaid) upon whom Allah has 
bestowed favor, and upon 
whom you (O Muhammad)
have done favor: “Keep to 
yourself your wife, and fear 
Allah.” And you concealed in
your self that which Allah 
was about to make manifest,
and you  feared the people,
while Allah has more right
that  you should fear Him. So 
when Zaid had performed
the necessary formality (of 
divorce) from her, We gave 
her to you in marriage, so
that (henceforth) there may 
be no difficulty upon
believers in respect of wives
of their adopted sons, when
they  have performed the 
necessary formality (of 
release) from them. And the 
command of Allah must be
fulfilled.  

øŒÎ) uρ ãΑθ à) s? ü“ Ï% ©#Ï9 zΝ yè ÷Ρ r& ª! $# Ïμ ø‹ n= tã
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38. There is not any blame
for the Prophet in that which
Allah ordained for him. That 
was Allah’s way with those

$ ¨Β tβ% x. ’ n? tã Äc©É<̈Ψ9 $# ô⎯ ÏΒ 8l t ym

$ yϑŠÏù uÚ t sù ª! $# …çμ s9 ( sπ ¨Ζ ß™ «! $# ’Îû



who passed away before. And 
the command of Allah is pre-
ordained decree. 

t⎦⎪ Ï%©! $# (#öθ n= yz ⎯ ÏΒ ã≅ ö6 s% 4 tβ% x. uρ ã øΒ r&

«! $# #Y‘ y‰ s% # ·‘ρ ß‰ø)Β̈ ∩⊂∇∪    

39. Those who convey the 
message  of  Allah  and fear 
Him,  and do not fear anyone 
except Allah. And sufficient is 
Allah as a Reckoner. 

š⎥⎪Ï% ©! $# tβθ äóÏk= t7ãƒ ÏM≈n=≈y™ Í‘ «! $#

…çμ tΡ öθ t± øƒ s† uρ Ÿω uρ tβ öθ t±øƒ s† #´‰ tn r& ω Î)

©! $# 3 4’ s∀ x. uρ «! $$ Î/ $ Y7ŠÅ¡ ym ∩⊂®∪    

40.  Muhammad is not the 
father of any man among
you, but (he is) the Messenger 
of Allah and the Seal of the 
Prophets. And Allah is ever 
Aware of all things.  

$ ¨Β tβ% x. î‰£ϑ ptèΧ !$ t/ r& 7‰ tn r& ⎯ ÏiΒ
öΝä3 Ï9% ỳ Íh‘ ⎯Å3≈ s9 uρ tΑθ ß™ §‘ «! $#

zΟ s?$ yz uρ z⎯↵ ÍhŠÎ; ¨Ψ9 $# 3 tβ% x. uρ ª! $# Èe≅ä3 Î/

>™ ó©x« $ VϑŠÎ= tã ∩⊆⊃∪    

41. O you who believe,
remember Allah with much
remembrance.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#ρ âè0 øŒ$# ©! $#

# [ ø. ÏŒ #Z ÏV x. ∩⊆⊇∪    

42. And glorify Him morning
and evening. çνθ ßs Îm7 y™ uρ Zο t õ3ç/ ¸ξ‹Ï¹ r& uρ ∩⊆⊄∪   

43. He it is who sends
blessings  upon  you, and His 
angels  (ask Him to bless 
you),  that  He may bring you 
out from darkness into the 

uθ èδ “Ï% ©!$# ’ Ìj? |Á ãƒ öΝä3 ø‹ n= tæ

…çμ çG s3 Í×̄≈ n= tΒ uρ /ä3 y_Ì ÷‚ã‹ Ï9 z⎯ ÏiΒ
ÏM≈yϑ è= —à9 $# ’n< Î) Í‘θ–Ψ9 $# 4 tβ% Ÿ2 uρ



light. And He is ever Merciful
to the believers.  

t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $$ Î/ $ VϑŠ Ïm u‘ ∩⊆⊂∪    

44.  Their salutation the day 
when they shall meet Him 
will be, Peace. And He has 
prepared for them a generous 
reward.  

öΝßγ çG ¨Š ÏtrB tΠ öθ tƒ …çμ tΡ öθ s)ù= tƒ ÖΝ≈ n= y™ 4

£‰ tã r& uρ öΝçλ m; # \ ô_ r& $ Vϑƒ Ì x. ∩⊆⊆∪    

45.    O Prophet, indeed We 
have sent you as a witness,
and a bearer of good tidings,
and a warner.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ ©É< ¨Ζ9$# !$ ¯Ρ Î) y7≈ oΨù= y™ ö‘ r& #Y‰Îγ≈x©

#Z Åe³ t6 ãΒ uρ #\ƒ É‹ tΡ uρ ∩⊆∈∪    

46. And as one who invites to 
Allah  by  His   permission, 
and an illuminating lamp. 

$ ·Š Ïã#yŠ uρ ’ n< Î) «! $# ⎯ Ïμ ÏΡ øŒÎ* Î/ % [`# u Å  uρ
#Z ÏΨ•Β ∩⊆∉∪    

47. And announce good 
tidings to the believers, that 
they will have from Allah a 
great bounty.  

Î Åe³ o0uρ t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $# ¨β r'Î/ Μ çλ m; z⎯ ÏiΒ «! $#

WξôÒ sù #Z Î7 x. ∩⊆∠∪    

48. And do not obey the 
disbelievers and the 
hypocrites, and disregard
their persecution, and put 
your trust in Allah. And
sufficient is Allah as Trustee. 

Ÿω uρ Æì ÏÜè? t⎦⎪Í Ï≈s3 ø9 $# t⎦⎫ É)Ï≈ uΖ ßϑ ø9$# uρ
÷í yŠ uρ öΝßγ1 sŒ r& ö≅2 uθ s? uρ ’ n? tã «! $# 4

4’ s∀ x.uρ «! $$ Î/ WξŠ Å2 uρ ∩⊆∇∪    

49. O you who believe, when 
you marry believing women 
and then divorce them before
that you have touched them,

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#þθ ãΖ tΒ# u™ # sŒÎ) ÞΟ çF ós s3 tΡ
ÏM≈oΨ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $# ¢Ο èO £⎯èδθ ßϑ çG ø)¯= sÛ ⎯ ÏΒ



then for you there is no 
waiting term upon them to 
count regarding them. So 
provide for them and send 
them off, a graceful sending. 

È≅ö6 s% β r&  ∅ èδθ ¡ yϑ s? $ yϑ sù öΝä3 s9
£⎯ Îγ øŠn= tæ ô⎯ ÏΒ ;ο£‰Ïã $ pκ tΞρ ‘‰ tF ÷è s? (

£⎯ èδθ ãèÏnG yϑ sù £⎯èδθ ãmÎh |  uρ % [n# u | 

WξŠÏΗ sd ∩⊆®∪    

50. O Prophet, indeed We 
have made lawful for you 
your wives to whom you have 
given their dowries, and those 
whom your right hand 
possesses  of those whom
Allah  has  given as captives 
of war to you. And the 
daughters of your paternal 
uncle,  and the daughters of
your paternal aunts, and the 
daughters of your maternal 
uncle, and the daughters of
your maternal aunts who
emigrated with you, and a
believing woman if she give
herself to the Prophet, and if 
the Prophet desires to 
marry her, a privilege only
for you, not for the other
believers.  We certainly know 

$ yγ •ƒ r' ¯≈ tƒ ©É< ¨Ζ9$# !$ ¯Ρ Î) $ oΨù= n= ôm r& y7 s9
y7 y_≡ uρ ø— r& û©ÉL≈©9 $# |MøŠ s?# u™
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!$ £ϑ ÏΒ u™ !$ sù r& ª! $# šø‹ n= tã ÏN$ oΨt/ uρ

y7 ÏiΗ xå ÏN$ oΨt/ uρ y7ÏG≈£ϑ tã ÏN$ oΨt/ uρ
y7 Ï9% s{ ÏN$ oΨ t/ uρ y7 ÏG≈ n=≈ yz ©ÉL≈©9 $#

tβ ö y_$ yδ š yè tΒ Zοr& z öΔ$# uρ ºπ oΨ ÏΒ÷σ•Β
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©É< ¨Ζ9$# β r& $ uη ysÅ3Ζ tF ó¡ o„ Zπ |Á Ï9% s{

y7 ©9 ⎯ ÏΒ Èβρ ßŠ t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9 $# 3 ô‰ s%
$ uΖ÷Κ Î= tæ $ tΒ $ oΨôÊ t sù öΝ Îγ øŠn= tæ þ’ Îû



what We have enjoined upon 
them  about their wives and 
those whom their right hands
possess, that there should be
no difficulty upon you. And 
Allah is ever Forgiving,
Merciful.  

öΝ Îγ Å_≡ uρ ø— r& $ tΒ uρ ôM x6 n= tΒ öΝ ßγ ãΖ≈ yϑ ÷ƒ r&

ŸξøŠ s3 Ï9 tβθ ä3 tƒ šø‹ n= tã Ól t ym 3

šχ% x. uρ ª! $# #Y‘θà xî $ VϑŠ Ïm§‘ ∩∈⊃∪ 

   
51.  You (O Muhammad)
may  put aside whom you will 
of them, and take to yourself
whom you will. And
whomever you desire  of 
those  whom you had set 
aside  (temporarily), so there 
is no blame upon you. That is
more suitable,  that  it may be 
cooling  of  their  eyes,  and 
they  may  not  grieve,   and
they may be  pleased  with 
what  you  have given  them, 
all of them. And  Allah knows 
what is in your hearts. And 
Allah is Knower, Forbearing.

* ©Åe öè? ⎯ tΒ â™ !$ t± n@ £⎯ åκ÷] ÏΒ ü“Èθ ø↔è? uρ
y7 ø‹ s9 Î) ⎯ tΒ â™ !$ t± n@ ( Ç⎯ tΒ uρ |M ø‹ tó tG ö/$#
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$ VϑŠ Î= ym ∩∈⊇∪    

52.   It  is  not  lawful  for 
you (to marry other) women
after this,  nor  that  you 
change  them for other wives
even though  their beauty 
attracts you, except those

ω ‘≅ Ïts† šs9 â™ !$ |¡ ÏiΨ9 $# .⎯ ÏΒ ß‰ ÷èt/

Iω uρ β r& tΑ £‰ t7 s? £⎯ Íκ Í5 ô⎯ÏΒ 8l≡uρ ø— r& öθ s9 uρ
š t7 yfôã r& £⎯åκ ß] ó¡ãm ω Î) $ tΒ



(captives) whom your right 
hand possesses. And Allah is 
ever a Watcher over all
things. 

ôM s3 n= tΒ y7 ãΨŠÏϑ tƒ 3 tβ% x. uρ ª! $# 4‘ n= tã

Èe≅ä. &™ó© x« $ Y7ŠÏ% §‘ ∩∈⊄∪    

53.     O   you  who  believe,
do   not    enter  the  houses 
of   the    Prophet   except 
that   permission is given to 
you for a meal,  without 
waiting for its preparation. 
But  when  you  are invited,
then enter, and when  you 
have eaten,  then disperse.
And linger not for 
conversation. Indeed, that
would  cause annoyance to 
the Prophet, and he is shy of
(asking) you (to go). And
Allah is not shy  of   the 
truth. And when you ask 
them (Prophet’s wives) of 
anything,   so   ask  them
from behind a curtain. That 
is purer   for   your  hearts
and    their  hearts.  And   it 
is   not  (right) for  you  that 
you  cause   harm   to the 
Messenger  of Allah, nor that
you should  marry his wives
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after  him,   ever. Indeed, 
that  would  be with Allah an 
enormity. 

ÿ⎯ ÍνÏ‰÷è t/ #´‰ t/r& 4 ¨βÎ) öΝä3Ï9≡sŒ tβ% Ÿ2
y‰Ζ Ïã «! $# $ ¸ϑŠ Ïà tã ∩∈⊂∪    

54. Whether you reveal a 
thing or conceal it, so indeed,
Allah is ever All Knower of 
every thing. 

βÎ) (#ρ ß‰ö7 è? $ º↔ ø‹ x© ÷ρ r& çνθ àøƒ éB ¨βÎ* sù

©! $# šχ% x. Èe≅ ä3Î/ >™ ó© x« $ VϑŠ Î= tã

∩∈⊆∪    

55.    There   is   no  blame 
upon them  (your wives if 
they appear) before their 
fathers,   nor    their  sons,
nor  their  brothers,  nor 
their brothers’ sons,  nor
their    sisters’ sons,  nor 
their own women, nor those
their right hands possess
(female slaves). And fear 
Allah. Indeed, Allah  is ever 
Witness  over  all  things.  

ω yy$ uΖ ã_ £⎯Íκ ö n= tã þ’Îû £⎯ ÍκÉ″ !$ t/#u™ Iω uρ
£⎯ Îγ Í←!$ uΖö/ r& Iω uρ £⎯ ÍκÍΞ≡ uθ ÷zÎ) Iω uρ Ï™ !$ uΖ ö/ r&

£⎯ ÍκÍΞ≡ uθ ÷zÎ) Iω uρ Ï™!$ oΨö/ r& £⎯ Îγ Ï?≡ uθ yz r& Ÿω uρ
£⎯ Îγ Í←!$ |¡ÎΣ Ÿω uρ $ tΒ ôM x6 n= tΒ
£⎯ åκß]≈yϑ ÷ƒ r& 3 t⎦⎫É) ¨? $#uρ ©!$# 4 χ Î) ©! $#

šχ% x. 4’ n? tã Èe≅ä. &™ó© x« #´‰‹Îγ x©

∩∈∈∪    

56. Indeed, Allah and His 
angels  send   blessings  on
the   Prophet.   O    you
who have believed, send
blessings  upon  him  and 
salute him with a worthy 

¨βÎ) ©! $# … çμ tG x6Í× ¯≈ n= tΒ uρ tβθ = |Á ãƒ
’ n? tã Äc©É< ¨Ζ9$# 4 $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ š⎥⎪Ï% ©! $#

(#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ = |¹ Ïμ ø‹ n= tã (#θ ßϑ Ïk= y™ uρ



salutation.  $ϑ̧ŠÎ= ó¡ n@ ∩∈∉∪    

57. Indeed, those who cause 
harm to Allah and His 
Messenger, Allah  has  cursed 
them   in   the world  and the 
Hereafter, and  He  has 
prepared for  them  a 
humiliating  punishment. 

¨βÎ) t⎦⎪Ï% ©!$# šχρ èŒ÷σ ãƒ ©! $#

…ã& s!θ ß™ u‘ uρ ãΝåκ s] yè s9 ª! $# ’Îû $ u‹ ÷Ρ‘‰9 $#

Íο t ÅzFψ$# uρ £‰ tã r& uρ öΝçλ m; $ \/#x‹ tã

$ YΨ‹Îγ •Β ∩∈∠∪    

58. And those who cause 
harm to believing men and 
believing women for what 
they have not earned
(deserved), then they have 
certainly born on themselves 
the burden of a slander  and 
a manifest  sin. 

t⎦⎪Ï%©! $# uρ šχρ èŒ÷σãƒ š⎥⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $#

ÏM≈oΨ ÏΒ÷σ ßϑ ø9 $#uρ Î ö tóÎ/ $ tΒ (#θ ç6 |¡ oKò2 $#

Ï‰ s) sù (#θ è= yϑ tF ôm$# $ YΖ≈ tF ôγ ç/ $ Vϑ øOÎ) uρ
$ YΨÎ6 •Β ∩∈∇∪    

59. O Prophet,  say  to your 
wives and your daughters 
and the women of the 
believers to draw close round 
them their outer garments.
That  will  be  better so  that
they  may  be recognized and 
not be harmed. And Allah is 
ever Forgiving, Merciful.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ ©É<̈Ζ9 $# ≅è% y7Å_≡uρ ø— X{
y7 Ï?$ uΖ t/ uρ Ï™ !$ |¡ÎΣ uρ t⎦⎫ÏΖ ÏΒ ÷σßϑ ø9$#
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y7 Ï9≡ sŒ #’ oΤ ÷Šr& β r& z⎯ øù t ÷èãƒ Ÿξ sù t⎦ø⎪ sŒ÷σãƒ
3 šχ% x. uρ ª! $# #Y‘θ à xî $ VϑŠ Ïm§‘

∩∈®∪    



60.  If do not cease the 
hypocrites and those in whose 
hearts is a disease and those 
who spread false news in the 
city, We will surely incite you
against  them,  then  they will
not  be  able  to  stay as your 
neighbors in it except a little 
while. 

* ⎦È⌡ ©9 óΟ ©9 Ïμ tG⊥tƒ tβθ à) Ï≈ oΨßϑ ø9 $#

t⎦⎪Ï%©! $# uρ ’Îû ΝÎγ Î/θ è= è% ÖÚ t ¨Β
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š tΡρ â‘ Îρ$ pg ä† !$ pκÏù ωÎ) Wξ‹Î= s% ∩∉⊃∪   

61.   Accursed, wherever they 
are found, they shall be 
seized and slain mercilessly.  

š⎥⎫ ÏΡθ ãèù= ¨Β ( $ yϑ uΖ ÷ƒ r& (#þθ àÉ)èO

(#ρ ä‹ Ï{é& (#θ è= ÏnF è% uρ Wξ‹ÏF ø) s? ∩∉⊇∪    

62.  That was the way of 
Allah   with  those who 
passed away before.  And you 
will not find any  change  in 
the way of Allah.  

sπ ¨Ζ ß™ «! $# † Îû š⎥⎪Ï% ©! $# (#öθ n= yz

⎯ ÏΒ ã≅ö6 s% ( ⎯ s9 uρ y‰Åg rB Ïπ̈Ζ Ý¡ Ï9 «! $#

Wξƒ Ï‰ ö7 s? ∩∉⊄∪    

63. People  ask you about the 
Hour.  Say: “The knowledge 
of it is with Allah only.” And 
what will make you 
understand, it may be that
the Hour is near.  

y7 è= t↔ó¡ o„ â̈ $ ¨Ζ9 $# Ç⎯ tã Ïπ tã$ ¡¡9 $# ( ö≅è%
$ yϑ̄Ρ Î) $ yγ ßϑ ù= Ïæ y‰Ζ Ïã «! $# 4 $ tΒ uρ
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$ ·6ƒ Ì s% ∩∉⊂∪    



64. Indeed, Allah has cursed
the disbelievers, and has 
prepared for them a flaming 
fire.  

¨βÎ) ©! $# z⎯ yè s9 t⎦⎪Í Ï≈s3 ø9 $# £‰ tãr& uρ öΝçλ m;
# · Ïè y™ ∩∉⊆∪    

65. They will abide therein
forever. They will neither 
find a protector, nor a helper. 

t⎦⎪ Ï$Î#≈ yz !$ pκÏù #Y‰ t/ r&  ω tβρ ß‰Åg s†
$ wŠÏ9 uρ Ÿω uρ #Z ÅÁ tΡ ∩∉∈∪    

66.   The Day  their faces will 
be  turned  over in the Fire, 
they will  say: “Oh, would 
that we had obeyed Allah and
had obeyed the Messenger.”  

tΠ öθ tƒ Ü= ¯= s) è? öΝßγ èδθ ã_ãρ ’Îû Í‘$ ¨Ζ9 $#

tβθ ä9θà) tƒ !$ uΖ oKø‹ n=≈ tƒ $ oΨ÷è sÛ r& ©! $#

$ uΖ÷è sÛ r& uρ hωθ ß™§9 $# ∩∉∉∪    

67.  And  they  will say: “Our 
Lord, indeed we obeyed our 
chiefs   and  our  great  ones, 
so  they  led  us  astray from
the (right) way.”  

(#θ ä9$ s% uρ !$ oΨ−/ u‘ !$ ¯Ρ Î) $ uΖ ÷è sÛ r& $ uΖ s? yŠ$ y™

$ tΡ u™!# u y9ä. uρ $ tΡθ = |Ê r' sù gŸξ‹Î6 ¡¡9 $# ∩∉∠∪  

68. “Our Lord, give them
double of the punishment and
curse them with a great 
curse.”  

!$ oΨ−/ u‘ öΝÍκ ÌE#u™ È⎦÷⎫ x÷èÅÊ š∅ ÏΒ
É>#x‹ yèø9 $# öΝåκ ÷] yèø9 $# uρ $ YΖ ÷è s9 #Z Î7 x. ∩∉∇∪ 

69.  O  you  who  believe,  do
not be as those who caused 
harm to Moses, then Allah 
cleared  him  of what they 
said.  And  he  was honorable
in the sight of Allah. 

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ Ÿω (#θ çΡθ ä3 s?
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$ \κÅ_ uρ ∩∉®∪    



70.  O you who believe, fear
Allah,  and  speak words
directed to the right.  

$ pκš‰ r' ¯≈ tƒ t⎦⎪Ï% ©!$# (#θ ãΖ tΒ# u™ (#θ à)®? $# ©! $#

(#θ ä9θè% uρ Zω öθ s% #Y‰ƒ Ï‰ y™ ∩∠⊃∪    

71.  He   will  make  righteous
for  you  your  deeds, and He 
will  forgive  you  your  sins.
And whoever obeys Allah
and His  Messenger, then 
certainly he has attained a 
great achievement.  

ôxÎ= óÁ ãƒ öΝ ä3 s9 ö/ ä3 n=≈ yϑ ôã r& ö Ïøó tƒ uρ
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72.   Indeed,  We  offered  the 
trust to the heavens and the 
earth and the mountains, but 
they declined to undertake it, 
while being afraid thereof,
and man undertook it. Indeed
he was unjust, ignorant. 

$ ¯Ρ Î) $ oΨôÊ t tã sπ tΡ$ tΒ F{$# ’ n? tã
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73.   So  that  Allah  may 
punish  hypocrite men and 
hypocrite women, and 
idolatrous men and 
idolatrous women.   And  that 
Allah  may  accept 
repentance from the believing 
men and the believing 

z> Éj‹ yèã‹ Ïj9 ª! $# t⎦⎫ É)Ï≈ uΖ ßϑ ø9 $#
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women. And Allah is ever 
Forgiving,  Merciful.  

ª! $# #Y‘θ à xî $ JϑŠ Ïm§‘ ∩∠⊂∪    

 


